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Kongruente Gestaltung von Fassade und Türe

Porte de façade VISS
Agencement harmonisé de la porte dans la façade

VISS façade door
Congruent design of façades and doors

Diese Dokumentation stellen wir 
für Objektlösungen bereit. 
Landesspezifische Vorschriften 
sind zu beachten!

Cette documentation est mise à 
disposition pour trouver des solutions
à vos projets. 
Les réglementations spécifiques 
de la construction sont à prendre en
compte.

We provide this documentation 
for project solutions. 
Country specific regulations 
must be respected!
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Merkmale
Caractéristiques
Characteristics

Merkmale
                    
l   Grossflächige Fassadentüre als 
    Servicetüre oder als Durchgang für 
    Transportzwecke, bei Ausstellungen,
    Autohäuser, Museen, Atrien, etc.

l   Wärmegedämmtes Türfalzprofil für 
    Glasstärken 27, 32, 37 und 42 mm 
    erhältlich

l   Erscheinungsbild identisch mit 
    Fassadenkonstruktion

l   Stangenverschluss mit schliessen
    der Falle unten und oben in 
    Türflügelprofil integriert

l   bei grossen Türanlagen keine 
    Probleme betreffend Bimetall-Effekt

l   variable Türgrössen, je nach 
    Profilwahl und Einsatzgebiet bis 6 m
    Höhe möglich

Caractéristiques

l   Porte de façade de grande taille 
    servant de porte de service ou  
    de passage pour transporter le 
    nécessaire à des expositions, 
    pour les garages, les musées, 
    les atriums etc.

l   Profilé de feuillure de porte à 
    isolation thermique disponible 
    pour épaisseurs de verre de 
    27, 32, 37 et 42 mm

l   Se fond dans la construction 
    de la façade

l   Fermeture à tringle intégrée avec 
    fermeture du pêne en bas et en 
    haut du cadre ouvrant

l   Sur les systèmes de porte de 
    grande taille, pas de problèmes 
    relatifs à l'effet bimétal

l   Différentes tailles de porte possibles
    jusqu'à 6 m de hauteur suivant 
    le choix du profilé et le domaine 
    d'application

Characteristics

l   Large surface area façade doors 
    used as service doors or as a means
    of passage when moving items, for 
    exhibitions, in car showrooms, 
    museums, atria etc.

l   Thermally insulated door rebate 
    profile available for glass 
    thicknesses of 27, 32, 37 and 42 mm

l   Appearance identical to the 
    façade construction

l   Espagnolette bolt with latch closing 
    top and bottom integrated into the 
    door leaf profile

l   No bimetal effect problems with 
    large door systems

l   Variable door sizes up to 6 m 
    high possible, depending on choice 
    of profile and particular application

407.800407.800

407.861 407.861

76.696

76.697

76.679
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Alle Ausführungen dieser Do ku men ta ti on 
haben wir sorgfältig und nach bestem Wissen
zusammengestellt. Wir können aber keine 
Verantwortung für die Benützung der 
vermittelten Vorschläge und Daten übernehmen.
Wir behalten uns technische Än de run gen ohne
Vorankündigung vor.

Nous avons apporté le plus grand soin à 
l'élaboration de cette documentation. 
Cependant, nous déclinons toute responsabilité
pour l'utilisation faite de nos propositions et 
de nos données.
Nous nous réservons le droit de procéder à 
des modifications techniques sans préavis.

All the information contained in this 
documentation is given to the best of our 
knowledge and ability. However, we decline 
all responsibility for the use made of these 
suggestions and data.
We reserve the right to effect technical 
modifications without prior warning.

Diese Dokumentation stellen wir 
für Objektlösungen bereit. 
Landesspezifische Vorschriften 
sind zu beachten!

Cette documentation est mise à 
disposition pour trouver des solutions
à vos projets. 
Les réglementations spécifiques 
de la construction sont à prendre en
compte.

We provide this documentation 
for project solutions. 
Country specific regulations 
must be respected!
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Systembeschrieb
Description du système
System description

Kongruente Gestaltung von 
Fassade und Türe. 

Die VISS Fassadentüre ist als spezifi-
sche Objektlösung auf der Basis einer
Pfosten-Riegelkonstruktion konzipiert. 
Damit können raumhohe und raster-
feldgrosse Türen mit fast identischem
Erscheinungs-bild wie bei der Fassade
gebaut werden. VISS Fassadentüren
sind grundsätzlich nach innen öffnend
und von innen zu bedienen. Sie wer-
den meist als Servicetüren eingesetzt
oder dort, wo grosse Tür- oder Tor-
öffnungen gewünscht werden. Durch
das spezielle Konstruktionsprinzip 
sind VISS Fassadentüren selbst bei
sehr hohen Türanlagen und stark
besonnten Einbausituationen bezüg-
lich Bimetall-Effekt unkritisch. Die 
Profiltiefe kann zudem je nach stati-
schen oder ästhetischen Anforderun-
gen variiert werden. Die VISS 
Fassadentüren sind ausgestattet 
mit doppelten Anschlagdichtungen,
welche in die im Türfalz umlaufend
eingesetzten wärmegedämmten 
Aluminium-Anschlagprofile eingebaut
werden.

Die Verschlusstechnik erfolgt mit
einem verdeckt liegendem Stangen-
verschluss nach unten und nach oben.
Die Aussenansicht der Türe kann wie
jene der VISS Fassade mit varianten-
reichen Abdeckprofilen ausgestaltet 
werden. Dieses Konstruktionsprinzip 
erlaubt auch die Herstellung von nach
aussen öffnenden Parallel-Ausstell-
Fenstern (PAF).

Agencement harmonisé de la 
porte dans la façade. 

La porte de façade VISS a été conçue
comme solution spécifique à base
d'une construction montant-traverse. 
Les portes de la hauteur d'une pièce 
et de la largeur d’une trame peuvent
ainsi être construites avec pratique-
ment la même apparence que celle 
de la façade. Les portes de façade
VISS sont toutes à ouverture vers 
l'intérieur et se commandent de 
l'intérieur. Elles sont la plupart du
temps utilisées comme portes de
maintenance ou là où de grandes 
ouvertures de porte sont désirées.
Grâce à leur principe de construction
spéciale, l'effet de déformation dû à
une différence thermique n’a aucun 
effet sur le fonctionnement des portes
de façade VISS, même quand les 
systèmes sont très hauts et qu'ils 
sont très exposés au soleil. Il est en
outre possible de faire varier la pro-
fondeur de profilé suivant les 
exigences statiques ou esthétiques.
Les portes de façade VISS sont
équipées de joints de butée doubles
montés sur l’encadrement des profilés
de butée en aluminium à isolation
thermique utilisés dans la feuillure.

La fermeture vers le haut et le bas 
s'effectue au moyen d'une barre
cachée. L'apparence extérieure de la
porte peut être influencée par de 
nombreuses variantes de profilé de 
recouvrement telles que celles de la
façade VISS. Ce principe de construc-
tion permet aussi la fabrication de
fenêtres à ouverture parallèle vers 
l'extérieur.

Congruent design of façades 
and doors. 

The VISS façade doors are designed 
as a specific project solution based on
a mullion/transom construction. It
means that floor-to-ceiling and module
field doors, which are almost identical
to the façades, can be constructed.
VISS façade doors must be operated
as inward-opening from the inside. For
the most part, they are used as service
doors or where a large door or gates
are required. With the special design
principle, very large door systems and
installation situations exposed to
strong sunlight are not critical for 
VISS façade doors in terms of the
bimetallic effect. The profile depth 
may also vary according to the struc-
tural and aesthetic requirements. 
The VISS façade doors are fitted 
with double rebate gaskets, which 
are installed in the thermally insulated
aluminium rebate profiles inserted 
continuously in the door rebate.

Closing technology has a concealed
espagnolette bolt to the bottom and
top. The outside view of the doors 
can be designed in the same way as
the VISS façade with a wide variety 
of cover profiles. This design principle
also allows the fabrication of outward-
opening parallel-opening windows.
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Typenübersicht
Sommaire des types
Summary of types

Recommandation:*
Maximum size and weight of leaf

Leaf width = approx. 2000 mm
Leaf height = approx. 6000 mm
Leaf weight = 500 kg (5.0 kN)

* The maximum door leaf sizes and 
weights depend on various factors, 
such as installation situation, type of
use, building physics requirements, 
profile choice for door leaf, leaf 
division etc. For this reason, our 
recommendations should be used 
for guidance only

Recommandation:*
Dimensions et poids max. pour 
vantaux

Largeur du vantail = ca. 2000 mm
Hauteur du vantail = ca. 6000 mm
Poids du vantail = 500 kg (5.0 kN)

* Les tailles maximales de vantaux 
et de poids de vantaux dépendent 
de différents facteurs tels que lieu 
de montage, type d'utilisation, 
exigences de la physique du 
bâtiment, choix de profilé pour 
les vantaux, subdivision des 
vantaux etc. Nos recommandations 
ne peuvent pour cette raison que 
servir d'orientation.

Empfehlung:*
max. Flügelgrössen, 
max. Flügelgewichte 

Flügelbreite = ca.2000 mm
Flügelhöhe = ca. 6000 mm
Flügelgewicht = 500 kg (5.0 kN)

* Die maximalen Türflügelgrössen 
und Türflügelgewichte hängen 
von verschiedenen Faktoren, 
wie Einbausituation, Art der 
Nutzung, bauphysikalische 
Anforderungen, Profilauswahl 
für Türflügel, Flügelunterteilung, 
etc. ab. Aus diesen Gründen können 
unsere Empfehlungen lediglich als 
Orientierungshilfen dienen.
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Profile (Massstab 1:3)
Profilés (échelle 1:3)
Profiles (scale 1:3)
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Profil-Nr.       G             F             Ix             Wx           Iy             Wy          U

                    kg/m       cm2        cm4         cm3           cm4         cm3         m2/m

76.666      7,910   10,10  240,0   32,10     43,50   17,40   0,412

76.671      3,860   4,90  23,2   7,20     17,30   6,90   0,260

76.679      7,120   9,07  162,0   25,20     37,90   15,20   0,373

76.694      3,500   4,50  15,0   5,70     14,80   5,90   0,240

76.696      4,450   5,70  48,4   11,50     21,80   8,70   0,300

76.697      6,100   7,90  92,0   17,90     31,00   12,40   0,330
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Profil-Nr.       G             F             Ix             Wx           Iy             Wy          U

                    kg/m       cm2        cm4         cm3           cm4         cm3         m2/m

76.667      9,530   12,10  343,0   43,00     75,10   25,00   0,452

76.678      4,800   6,11  53,9   12,60     33,20   11,10   0,320

76.684      6,730   8,57  114,0   21,30     48,30   16,10   0,352

76.695      3,800   4,90  17,6   6,70     22,80   7,60   0,260

76.698      7,500   9,67  183,0   28,30     55,50   18,50   0,400
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Deckprofile (Massstab 1:3)
Profilés de recouvrement (échelle 1:3)
Cover sections (scale 1:3)
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Profil-Nr.                 G                       U                          P

                                kg/m                 m2/m                    m2/m

407.800           0,414           0,160

407.860           0,266           0,147             0,072

407.861           0,341           0,185             0,084

407.862           0,394           0,213             0,098

407.900           0,556           0,240             0,138

407.911           0,510           0,245             0,146
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Profil-Nr.                 G                       U                          P

                                kg/m                 m2/m                    m2/m

407.802           0,558           0,190

407.865           0,304           0,167             0,082

407.866           0,379           0,205             0,094

407.867           0,432           0,223             0,108

407.901           0,590           0,255             0,148
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Edelstahl-Abdeckprofile
Werkstoff 1.4301 (AISI 304) 
geschliffen, Korn 220/240, 
mit Schutzfolie, Länge 6 m

Profilé de recouvrement acier Inox
Qualité 1.4301 (AISI 304)
meulé, degré 220/240, avec feuille 
de protection, longueurs 6 m

Stainless steel cover sections
Material 1.4301 (AISI 304)
polished, grain 220/240, 
with protective film, length 6 m
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400.863400.862

Profil-Nr.                 G                       

                                kg/m                                               

400.860           0,644

400.861           0,734

Profil-Nr.                 G                       

                                kg/m                                               

400.862           0,652

400.863           0,744

400.861400.860
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Zubehör
Accessoires
Accessories

407.110
Profilé de feuillure de porte
aluminium brut, avec 
isolateur en polyamide, pour
épaisseur de verre de 27 mm

UV = 1 tringle de  6 m

407.110
Türfalzprofil
Aluminium roh, 
mit Polyamid-Isolator, 
für Glasstärke 27 mm

VE = 1 Stange à 6 m

407.110
Door rebate profile
aluminium mill finish, 
with polyamide isolator, 
for glass thickness 27 mm

PU = 1 bar length 6 m

5427
13

.5
13

.5

47

28.5 18.5

407.111
Profilé de feuillure de porte
aluminium brut, avec 
isolateur en polyamide, pour
épaisseur de verre de 32 mm

UV = 1 tringle de  6 m

407.111
Türfalzprofil
Aluminium roh, 
mit Polyamid-Isolator, 
für Glasstärke 32 mm

VE = 1 Stange à 6 m

407.111
Door rebate profile
aluminium mill finish, 
with polyamide isolator, 
for glass thickness 32 mm

PU = 1 bar length 6 m

5932
13

.5
13

.5

47

28.5 18.5

407.112
Profilé de feuillure de porte
aluminium brut, avec 
isolateur en polyamide, pour
épaisseur de verre de 37 mm

UV = 1 tringle de  6 m

407.112
Türfalzprofil
Aluminium roh, 
mit Polyamid-Isolator, 
für Glasstärke 37 mm

VE = 1 Stange à 6 m

407.112
Door rebate profile
aluminium mill finish, 
with polyamide isolator, 
for glass thickness 37 mm

PU = 1 bar length 6 m

6437
13

.5
13

.5

47

28.5 18.5
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Zubehör
Accessoires
Accessories

407.113
Profilé de feuillure de portel
aluminium brut, avec 
isolateur en polyamide, pour
épaisseur de verre de 42 mm

UV = 1 tringle de  6 m

407.113
Türfalzprofil
Aluminium roh, 
mit Polyamid-Isolator, 
für Glasstärke 42 mm

VE = 1 Stange à 6 m

407.113
Door rebate profile
aluminium mill finish, 
with polyamide isolator, 
for glass thickness 42 mm

PU = 1 bar length 6 m

455.045
Joint
EPDM, joint de butée de
porte, utilisation avec les 
profilés de feuillure 
407.110 - 407.113

UV = 50 m

455.045
Dichtung
EPDM, Türanschlagdichtung,
Verwendung zusammen 
mit den Türfalzprofilen 
407.110 - 407.113

VE = 50 m

455.045
Gasket
EPDM, door rebate gasket, 
used with door rebate profiles 
407.110 - 407.113

PU = 50 m

6942
13

.5
13

.5

47

28.5 18.5

452.263
Équerre
Aluminium brut, largeur 
10,3 mm, pour équerre de
profilés de feuillure

UV = 20 pièces

452.263
Eckverbinder
Aluminium roh, 
Breite 10,3 mm, für Eck-
verbindung Türfalzprofile

VE = 20 Stück

452.263
Corner connectors
Aluminium mill finish, width 
10.3 mm, for corner connections
of door rebate profiles

PU = 20 pieces

452.264
Équerre
Aluminium brut, largeur 
4,6 mm, pour équerre de pro-
filés de feuillure

UV = 20 pièces

452.264
Eckverbinder
Aluminium roh, 
Breite 4,6 mm, für Eck-
verbindung Türfalzprofile

VE = 20 Stück

452.264
Corner connectors
Aluminium mill finish, width 
4.6 mm, for corner connections
of door rebate profiles

PU = 20 pieces
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Zubehör
Accessoires
Accessories

452.266
Guidage pour le collage
Polyamide, noir, à coller 
à l'équerre 452.263

UV = 100 pièces

452.266
Kleberführung
Polyamid, schwarz, zur 
Verklebung mit Eckverbinder
452.263

VE = 100 Stück

452.266
Adhesive guide
polyamide, black, for gluing 
with corner connector 452.263

PU = 100 pieces

452.265
Cornière d'angle
aluminium brut, épaisseur 
1,5 mm, pour équerre de 
profilés de feuillure

UV = 20 pièces

452.265
Eckwinkel
Aluminium roh, 
Dicke 1,5 mm, für 
Eckverbindung Türfalzprofile

VE = 20 Stück

452.265
Corner angle
aluminium mill finish, thickness
1.5 mm, for corner connections
of door rebate profiles

PU = 20 pieces
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Zubehör
Accessoires
Accessories

Zubehör und Beschläge 

Diese Dokumentation beinhaltet
lediglich die systemspezifischen 
Zubehör- und Beschlägeteile für 
VISS Fassadentüren. Weitere 
allgemein einsetzbare Beschläge 
und Zubehör-Artikel finden Sie im 
Katalog «Fassaden und Lichtdächer»
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Zubehör
Accessoires
Accessories

50

50

60

60

455.513
Innendichtung vertikal
50 mm breit, EPDM schwarz

VE = 50 m

455.513
Joint intérieur vertical
largeur 50 mm, EPDM noir

UV = 50 m

455.513
Inner gasket, vertical
50 mm wide, EPDM black

PU = 50 m

Dichtungen VISS TV Joints VISS TV Gaskets VISS TV

455.514
Innendichtung vertikal
60 mm breit, EPDM schwarz

VE = 50 m

455.514
Joint intérieur vertical
largeur 60 mm, EPDM noir

UV = 50 m

455.514
Inner gasket, vertical
60 mm wide, EPDM black

PU = 50 m

455.556
Innendichtung horizontal
60 mm breit, EPDM schwarz

VE = 50 m

455.556
Joint intérieur horizontal
largeur 60 mm, EPDM noir

UV = 50 m

455.556
Inner gasket, horizontal
60 mm wide, EPDM black

PU = 50 m

455.555
Innendichtung horizontal
50 mm breit, EPDM schwarz

VE = 50 m

455.555
Joint intérieur horizontal
largeur 50 mm, EPDM noir

UV = 50 m

455.555
Inner gasket, horizontal
50 mm wide, EPDM black

PU = 50 m
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Zubehör
Accessoires
Accessories

455.501
Aussendichtung
für Anpressprofile, 
EPDM schwarz

VE = 100 m

Einsatz: 
Pfosten, Riegel oben

455.501
Joint extérieur
pour profilé de fixation, 
EPDM noir

UV = 100 m

Utilisation: 
Montant, traverse supérieur

455.501
Outer gasket
for clamping sections, 
EPDM black

PU = 100 m

Application: 
Mullion, transom top

455.502
Aussendichtung
für Anpressprofile, 
EPDM schwarz

VE = 50 m

Einsatz: 
Riegel unten

455.502
Joint extérieur
pour profilé de fixation, 
EPDM noir

UV = 50 m

Utilisation: 
Traverse inférieur

455.502
Outer gasket
for clamping sections, 
EPDM black

PU = 50 m

Application: 
Transom bottom

Dichtungen VISS TV Joints VISS TV Gaskets VISS TV

452.499
Entspannungsstück
Kunststoff schwarz

VE = 100 Stück

Einsatz: 
Riegel unten, als Entspannungs-
und Ent wäs se rungs öff nung
(Dichtung 455.502)

452.499
Pièce de décompression
matière plastique noire

UV = 100 pièces

Utilisation: 
Traverse inférieure, 
pour l'aération et l'écoulement 
(joint 455.502)

452.499
Stress relieving block
plastic, black

PU = 100 pieces

Application: 
Transom bottom, 
for stress relieving and drainage
opening (gasket 455.502)
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455.537
Innendichtung vertikal
50 mm breit, EPDM schwarz

VE = 50 m

455.537
Joint intérieur vertical
largeur 50 mm, EPDM noir

UV = 50 m

455.537
Inner gasket, vertical
50 mm wide, EPDM black

PU = 50 m

455.538
Innendichtung vertikal
60 mm breit, EPDM schwarz

VE = 50 m

455.538
Joint intérieur vertical
largeur 60 mm, EPDM noir

UV = 50 m

455.538
Inner gasket, vertical
60 mm wide, EPDM black

PU = 50 m

455.559
Innendichtung horizontal
60 mm breit, EPDM schwarz

VE = 50 m

455.559
Joint intérieur horizontal
largeur 60 mm, EPDM noir

UV = 50 m

455.559
Inner gasket, horizontal
60 mm wide, EPDM black

PU = 50 m

455.558
Innendichtung horizontal
50 mm breit, EPDM schwarz

VE = 50 m

455.558
Joint intérieur horizontal
largeur 50 mm, EPDM noir

UV = 50 m

455.558
Inner gasket, horizontal
50 mm wide, EPDM black

PU = 50 m

Zubehör
Accessoires
Accessories

Dichtungen VISS TVS Joints VISS TVS Gaskets VISS TVS
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Zubehör
Accessoires
Accessories

455.501
Aussendichtung
für Anpressprofile, 
EPDM schwarz

VE = 100 m

Einsatz: 
Pfosten, Riegel oben

455.501
Joint extérieur
pour profilés de fixation, 
EPDM noir

UV = 100 m

Utilisation: 
Montant, traverse supérieur

455.501
Outer gasket
for clamping sections, 
EPDM black

PU = 100 m

Application: 
Mullion, transoms top

455.502
Aussendichtung
für Anpressprofile, 
EPDM schwarz

VE = 50 m

Einsatz: 
Riegel unten

455.502
Joint extérieur
pour profilés de fixation, 
EPDM noir

UV = 50 m

Utilisation: 
Traverse inférieur

455.502
Outer gasket
for clamping sections, 
EPDM black

PU = 50 m

Application: 
Transom bottom

452.499
Entspannungsstück
Kunststoff schwarz

VE = 100 Stück

Einsatz: 
Riegel unten, als Entspannungs-
und Ent wäs se rungs öff nung
(Dichtung 455.502)

452.499
Pièce de décompression
matière plastique noire

UV = 100 pièces

Utilisation: 
Traverse inférieure, 
pour l'aération et l'écoulement 
(joint 455.502)

452.499
Stress relieving block
plastic, black

PU = 100 pieces

Application: 
Transom bottom, 
for stress relieving and drainage
opening (gasket 455.502)

Dichtungen VISS TVS Joints VISS TVS Gaskets VISS TVS
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Beschläge
Ferrures
Fittings

555.252
Konstruktionsband 
Stahl, galvanisch verzinkt, 
3-teilig, mit Axial-Kugellager 
aus Stahl verzinkt, Dorn lose 
ø 20mm, Länge 280 mm

VE = 1 Stück

555.252
Charnière
acier, galvanisé par électrolyse,
en 3 parties, avec roulement 
à bille axial en acier galvanisé,
tige amovible ø 20 mm, 
longueur 280 mm

UV = 1 pièce

555.252
Three-plate hinge  
steel, zinc galvanised, 3-part,
with axial ball bearing in 
galvanised steel, loose pin 
ø 20 mm, length 280 mm

PU = 1 piece
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Beschläge
Ferrures
Fittings

559.050 Zylinderausschnitt 
ø 22 mm

559.051 Zylinderausschnitt 
ø 17 mm

Stangenverschluss mit 
Zylinderausschnitt
selbstschliessend, verstellbar, 
für verdeckten Einbau, 
links und rechts verwendbar, 
Nuss 9x9 mm, Gehäuse 
Aluminium anodisiert E6, 
Verschlussteile Stahl promat-
verzinkt

VE = 1 Stück

559.050 Cylinder section 
ø 22 mm

559.051 Cylinder section 
ø 17 mm

Espagnolette bolt with 
cylinder provision
self-locking, can be adjusted, 
for concealed installation, can 
be used left and right, 9x9 mm
boss, aluminium anodised E6 
casing, galvanised steel locking
components

PU = 1 piece

559.050 Entaille pour 
cylindre ø 22 mm

559.051 Entaille pour 
cylindre ø 17 mm

Fermeture à tringles avec 
entaille pour cylindre
à auto-verrouillage, réglable,
montage caché, utilisable à 
droite et à gauche, fouillot 
9x9 mm, boîtier en aluminium 
anodisé E6, pièces de fermeture 
acier promatisé

UV = 1 pièce

559.052
Stangenverschluss ohne 
Zylinderausschnitt
selbstschliessend, verstellbar, 
für verdeckten Einbau, 
links und rechts verwendbar,
Nuss 9x9 mm, Gehäuse 
Aluminium anodisiert E6, 
Verschlussteile Stahl promat-
verzinkt

VE = 1 Stück

559.052
Espagnolette bolt without 
cylinder provision
self-locking, can be adjusted, 
for concealed installation, can 
be used left and right, 9x9 mm
boss, aluminium anodised E6 
casing, galvanised steel locking
components

PU = 1 piece

559.052
Fermeture à tringles sans 
entaille pour cylindre
à auto-verrouillage, réglable,
montage caché, utilisable à 
droite et à gauche, fouillot 
9x9 mm, boîtier aluminium 
anodisé E6, pièces de fermeture
acier promatisé

UV = 1 pièce

559.057 Länge 458 mm, 
für 559.050/051

559.058 Länge 328 mm, 
für 559.052

Aluminium-Stulp
farblos eloxiert, für Stangen-
verschluss, inkl. Befestigungs-
schrauben und Distanzhalter

VE = 1 Stück

559.057 Length 458 mm, 
for 559.050/051

559.058 Length 328 mm, 
for 559.052

Aluminium face plate
colourless anodised, for 
espagnolette bolt, includes 
fixing screws and spacers

PU = 1 piece

559.057 Longueur 458 mm, 
pour 559.050/051

559.058 Longueur 328 mm, 
pour 559.052

Têtière en aluminium
anodisée incolore, pour 
fermeture à tringles, 
vis incl. et distanceur

UV = 1 pièce
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Beschläge
Ferrures
Fittings

559.053
Stangen-Anschluss-Stück
Aluminium, KTL-beschichtet
schwarz, passend zu Stangen-
verschlüssen 559.050/051/052
und 400.047, inkl. 1 Schwer-
spannstift und 1 Gewindestift

VE = 1 Stück

559.053
Raccord à tringles
en aluminium, enduit KTL noir,
convient aux fermetures à
tringles 559.050/051/052 et
400.047, incl. 1 goupille à 
pouvoir amortisseur élevé et 
1 vis sans tête

UV = 1 pièce

559.053
Locking bar connector
aluminium, black electro-plated,
suitable for espagnolette bolts
559.050/051/052 and 400.047, 
includes 1 spring cotter and 
1 grub screw

PU = 1 piece

559.054
Stangen-Fallenkopf
Aluminium grau, harteloxiert-
gleitgeschliffen, passend zu
Stangenverschlüssen
559.050/051/052 und 400.047, 
inkl. 1 Schwerspannstift

VE = 1 Stück

559.054
Bec-de-cane 
en aluminium gris, anodisé 
dur par ponçage, convient 
aux fermetures à tringles
559.050/051/052 et 400.047,
incl. 1 goupille  

UV = 1 pièce

559.054
Locking bar latch head
aluminium grey, hard-anodised
smooth ground, suitable 
for espagnolette bolts
559.050/051/052 and 400.047, 
includes 1 spring cotter

PU = 1 piece

400.047 GV+GC
Vierkant-Stahlrohr
GV+GC, für Stangenverschluss
559.050/051/052 resp. Stangen-
Anschluss-Stück 559.053 und
Stangen-Fallenkopf 559.054

VE = 6 m

400.047 GV+GC
Tube d'acier carré
GV+GC, pour fermeture à tringles
559.050/051/052, raccord à
tringles 559.053 et bec-de-cane
559.054

UV = 6 m

400.047 GV+GC
Square steel tube
GV+GC, for espagnolette bolt
559.050/051/052 with locking bar
connector 559.053 and locking
bar latch head 559.054

PU = 6 m

 1,5 

 20 

20
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

1

1

4 4

5 5

2

3
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

1.0

407.800 407.800

407.861

76.696 76.696

76.697

76.679

76.666

407.861
407.111

455.045

40

555.252

Uf = 2,9 W/m2K
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

2.0

407.800407.800

407.861

559.066

559.072

gekürzt
559.058

559.051

407.861
407.111

455.045

76.696

76.697

76.679

76.666

400.047

40

Uf = 2,9 W/m2K
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

3.0

407.800 407.800

407.861

559.072

gekürzt
559.058

559.051

407.861

455.513

407.111

455.045

559.066 559.066

400.047

40

Uf = 2,9 W/m2K
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

4.0

559.054

407.111

455.045

559.063

400.047

76
.6

96

76
.6

97

76
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79

40
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86
1

40
7.

80
0

40
7.

86
1

40
7.

80
0

8

40

U
f
= 

3,
0 

W
/m

2 K
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

5.0

400.047

559.063

559.054

40
7.

86
1

40
7.

80
0

100x40x3

76
.6

97

20
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U
f
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W
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1
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559.054

559.063

400.047
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:2
Coupe de détails à l'échelle 1:2
Section details on scale 1:2

407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

76.666

407.861

76.696 76.696

407.110
407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

76.666

407.861

76.696 76.696

407.111

407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

76.666

407.861

76.696 76.696

407.112 407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

76.666

407.861

76.696 76.696

407.113

40 40

40 40

27 27 32 32

37 37 42 42

Einbausituation Falzprofile 
in VISS TV

Situation de montage profilés de
feuillure dans VISS TV

Installation situation rebate profiles
in VISS TV

Uf = 2,9 W/m2K Uf = 2,9 W/m2K

Uf = 2,9 W/m2K Uf = 2,9 W/m2K
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Schnittpunkte im Massstab 1:2
Coupe de détails à l'échelle 1:2
Section details on scale 1:2

407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

76.666

407.861
407.110

76.69676.696

407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

76.666

407.861
407.111

76.69676.696

407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

76.666

407.861
407.112

76.69676.696

407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

76.666

407.861
407.113

76.69676.696

40 40

40 40

27 27 32 32
42423737

Einbausituation Falzprofile 
in VISS TVS

Situation de montage profilés de
feuillure dans VISS TVS

Installation situation rebate profiles
in VISS TVS

Uf = 2,8 W/m2K Uf = 2,8 W/m2K

Uf = 2,8 W/m2K Uf = 2,8 W/m2K
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Anwendungsbeispiele (D-100-S-051)
Exemples d’application (D-100-S-051)
Examples of applications (D-100-S-051)

400.047

559.063

559.054

559.054

559.063

400.047

76
.6

66

40
7.

86
1

455.555

40
7.

80
0

40
7.

86
1

40
7.

80
0

40
7.

86
1

40
7.

80
0

407.111

455.555

555.363-373

C - C

40

20

559.054

559.063

400.047

76
.6

66

40
7.

86
1

40
7.

80
0

40
7.

86
1

40
7.

80
0

455.555

455.045

8

40

Variante

20

20

407.800 407.800

407.861

76.666

455.513

407.111

455.045

76.696

40

M
811

25

555.252
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Anwendungsbeispiele (D-100-S-051)
Exemples d’application (D-100-S-051)
Examples of applications (D-100-S-051)

407.800407.800

407.861

555.252

407.800 407.800

407.861

559.072

gekürzt
559.058

559.051

76.666

407.861 407.111

455.513

407.111

455.045

76.696

559.066 559.066
40

40

M
811

25

A - A

407.800 407.800

407.861

555.252

76.666

407.800407.800

407.861

76.666
559.072

gekürzt
559.058

559.051

407.111

407.111

455.045

559.066
40 40

11

25M
8

B - B

C

A A

C
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Beschlageinbau
Montage des ferrures
Installation of fittings

Anzahl und Anordnung Türbänder Nombre et disposition des paumelles Number and arrangement of 
door hinges

≤ 
40

00

40
0

40
0

≤ 
60

00

40
0

=
=

40
0
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Beschlageinbau
Montage des ferrures
Installation of fittings

Anordnung Türbänder Disposition des paumelles Arrangement of door hinges

40
0

15
80

10
0

80

31
0

15
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Beschlageinbau
Montage des ferrures
Installation of fittings

Türband
Bohrungen in Bandlappen

Paumelle
Perçages dans la lame

Door hinge
Holes in hinge plate

ø 30

37*

55

1114

40

37*

55

1114

11 14

29

29

80
10

0
80

15
15

31
0

ø 30

ø 33

5

20

70 70

ø 9

ø 9

ø 9

5

37*

55

33

86
.5

40

*

*

*

**

*

Bohrungen im Lappen sind durch 
den Metallbauer auszuführen.

Die Türbänder können alternativ
anstelle angeschraubt auch
angeschweisst werden.

* Bandlappen sind je nach 
  Abmessung des Türprofils zu kürzen

Les perçages dans la lame doivent 
être exécutés par un constructeur 
métallique.

Les paumelles peuvent être soudées
au lieu d'être vissées.

* Les lames doivent être raccourcies 
  selon les dimensions du profilé 
  de porte

Holes in the hinge plate must be
drilled by the sheet metal worker.

Alternatively the door hinges can be
screwed or welded.

* The hinge plates are shortened to 
  suit the dimension of the door 
  profile
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Beschlageinbau
Montage des ferrures
Installation of fittings

407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

407.861

407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

407.861 407.111

76.696 76.696
76.696

76.696

407.111

40
40

M
811

25

M
8

ø 30

ø 30

11
25

76.696

16.5
ø 30

50
25

25
75

75
25

25
50

2614
42.5

56.5

80
50

50
80

10
0

16.5

26 14
42.5

56.5

25
25

50

76.696

10
10

ø 30

M
8

M
8

M
8

Bohrungen für Türband
im Rahmen/Türflügel

Perçages pour paumelle dans
cadre/vantail de porte

Holes for door hinge in the 
frame/door leaf

Die Türbänder können alternativ
anstelle angeschraubt auch
angeschweisst werden.

Les paumelles peuvent être soudées
au lieu d'être vissées.

Alternatively the door hinges can be
screwed or welded.

VISS TVVISS TVS
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Beschlageinbau
Montage des ferrures
Installation of fittings

407.800 407.800

407.861

76.679

407.861
407.800 407.800

407.861

76.697

76.679

407.861

76.69776.697 76.697

407.111
407.111

40
40

M
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40

M
8
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31
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ø 30 ø 30

11
40

55
31
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25
50 80

50
50

80
10

10

2629
42.5

71.5

M
8

M
8

10
0

16.5

26 29
42.5

25
25

50

76.697

�30

M
 8

76.697

71.5

16.5

ø 30

Bohrungen für Türband
im Rahmen/Türflügel

Perçages pour paumelle dans
cadre/vantail de porte

Holes for door hinge in the 
frame/door leaf

Die Türbänder können alternativ
anstelle angeschraubt auch
angeschweisst werden.

Les paumelles peuvent être
soudées au lieu d'être vissées.

Alternatively the door hinges
can be screwed or welded.

VISS TVVISS TVS
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VISS Fassadentüre
Porte de façade VISS
VISS façade door

07/2011

Beschlageinbau
Montage des ferrures
Installation of fittings

Einbau Stangenverschluss
abschliessbar

Montage fermeture à tringles
verrouillable

Installation of espagnolette bolt
lockable

==

35

35

M6 ø 12
x9

0°

M6

R5

ø 12x90°

35 22

40

36 22

80
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Einbau Stangenverschluss Montage fermeture à tringles Installation of espagnolette bolt
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Durch Metallbauer herzustellen
Fabriquer par le metallier
To be made by fabricator

Stahl verzinkt oder Edelstahl
Acier zingué ou acier Inox
Galvanised steel or stainless steel
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Bestimmung Länge 
Verbindungsstange Stangenverschluss

Détermination longueur tringles de
liaison pour fermeture à tringles

Determination of length for 
connection rod of espagnolette bolt
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Einbau Türdrücker Montage de la poignée Installation of door handles
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* bei Profilbreite 50 mm auf 7.5 mm zu kürzen
* quand la largeur est de 50 mm, raccourcir à 7.5 mm
* profile width 50 mm is shortened to 7.5 mm
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Eckausbildung Türflügel Formation d'angle vantail de porte Corner construction door leaf

452.264

452.263

452.266

452.265

452.264

Klebelöcher ø 5 mm
Trous de collage ø 5 mm
Glue holes ø 5 mm 452.263 452.265

5

5

Arbeitsschritte Zusammenbau:

– Schnittflächen reinigen und mit 
  Kleber bestreichen

– Eckwinkel und Eckstück einschieben
– Ecke zusammenführen und mit 
  Klammern fixieren

– Ecken evtl. mit Blechschrauben 
  in Eckwinkel sichern

– Kleber einspritzen und trocknen 
  lassen

Opérations d'assemblage:

– Nettoyer les surfaces de coupe et 
  leur appliquer de la colle

– Insérer la cornière d'angle et la 
  pièce d'angle

– Assembler les angles et les fixer 
  avec des clips

– Utiliser si nécessaire des vis à tôle 
  pour fixer la cornière d'angle

– Injecter la colle et la laisser sécher

Steps in assembly:

– Clean cut surfaces and coat with 
  adhesive

– Insert corner angle and corner piece
– Fit the corner together and fix 
  with clamps

– If necessary secure with self-tapping 
  screws in the corner angle

– Inject the adhesive and allow to dry
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Eckausbildung Blendrahmen Formation d'angle cadre dormant Corner construction door frame

452.264

452.263

452.266

452.265

43

43

43

5

43
43

Nagel ø 5 mm*
Clou ø 5 mm*
Pin ø 5 mm*

5

43

43

Klebelöcher ø 5 mm
Trous de collage ø 5 mm
Glue holes ø 5 mm

Nagel ø 5 mm*
Clou ø 5 mm*
Pin ø 5 mm*

Arbeitsschritte Zusammenbau:

– Schnittflächen reinigen und mit 
  Kleber bestreichen

– Eckwinkel und Eckstück einschieben
– Ecke zusammenführen und mit 
  Klammern fixieren

– Ecken evtl. mit Nagel oder Schraube 
  in Eckwinkel sichern

– Kleber einspritzen und trocknen 
  lassen

Opérations d'assemblage:

– Nettoyer les surfaces de coupe et 
  leur appliquer de la colle

– Insérer la cornière d'angle et la 
  pièce d'angle

– Assembler les angles et les fixer 
  avec des clips

– Utiliser si nécessaire un clou et une 
  vis pour fixer la cornière d'angle

– Injecter la colle et la laisser sécher

Steps in assembly

– Clean cut surfaces and coat with 
  adhesive

– Insert corner angle and corner piece
– Fit the corner together and fix 
  with clamps

– If necessary secure with pin or 
  screw in the corner angle

– Inject the adhesive and allow to dry

* Alternative:
  Sicherung mittels 
  Blechschraube in Eckwinkel

* Alternative:
  Blocage alternatif avec une   
  vis à tôle dans la cornière     
  d'angle

* Alternative:
  Secure with self-tapping       
  screw in corner angle
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Indications d’usinage
Assembly instructions

Stulpausbildung
(bei Profilwechsel Standflügel)

Formation à deux vantaux
(changement de profilé vantail 
semi-fixe)

Double-leaf construction
(Change of profile secondary leaf)

Aluminium-Blech 
Tôle en aluminium
Aluminium sheet
14x60x2*

Aluminium-Blech 
Tôle en aluminium
Aluminium sheet
14x60x2*

Kunststoff-Eckverbinder
Équerre en PVC
Plastic corner connector

Alu-Blech
Tôle en alu
Aluminium sheet

Kunststoff-Eckverbinder**
Équerre en PVC**
Plastic corner connector**

Blechschraube 3.5x22
Vis à tête 3.5x22
Self-tapping screw 3.5x22

** Kunststoff-Eckverbinder mittels Kleber versehen und verschrauben
** Appliquer de la colle sur l'équerre en PVC et la visser
** Plastic corner connector with glue applied and screwed

Mittels Doppelklebeband auf Kunststoffwinkel ankleben

Coller le morceau de tôle en alu* avec un ruban adhésif 
double face sur l'équerre en PVC

Glue aluminium sheet* with double-sided tape on to 
plastic angle

Alu-Blechstück*(durch Metallbauer herzustellen)

Tôle en alu* (fabriquer par le metallier)

Aluminium sheet* (to be made by fabricator)

Ansicht B

Ansicht A

Kunststoff-Eckverbinder** (durch Metallbauer herzustellen)
Équerre en PVC** (fabriquer par le metallier)
Plastic corner connector** (to be made by fabricator)

135°20

20 20 20

60

135°

27

Zuschnitt
Découpe
Cut to length

20

27

Zuschnitt
Découpe
Cut to length

60

60 24

14

14

2

A

B
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100100

10
0

10
0

Flachstahl eingeschweisst 100x10xL 
Acier plat soudé 100x10xL
Flat steel 100x10xL welded-inL*

L*

Einbau Flachstahl-Stücke für 
Glasauflage/Verklotzung

Montage des pièces en acier plat
pour support de vitrage/calage

Install flat steel pieces for glazing
support/blocking

* L = Füllelementstärken
  L = Elément de remplissage
  L = Infill elements




